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Дэн был маленьким продавцом газет.  
- Я сам умею управлять своим челноком, – твердил он, когда бури жизни грозили ему гибелью. - Папа 

сказал, что я должен это делать, и я могу. 

Бедный Дэн, ему было всего двенадцать лет, и для своих лет он 

был очень мал, чтобы самому зарабатывать на жизнь.  

Мать его умерла, а отец, неисправимый пьяница, вытолкнул его 

на улицу со словами: «Ты уже достаточно взрослый и сам должен 

править своим челноком». 

Живя с отцом, он частенько терпел холод и голод, ругань и 

побои, так что теперь жизнь  не казалась ему  особенно трудной. Вместе 

с другими продавцами газет он снимал маленькую комнатку, чтобы согреться. Он рано ложился 

спать, вместе с другими вставал и бежал на улицу продавать газеты. При всех своих стараниях он 

еле сводил концы с концами. За квартиру платил исправно, но частенько голодал и ходил в старой 

изношенной одежде. 

В ненастный ноябрьский день, когда он продал большую часть своих газет и шел в чайную 

перекусить, с ним случилось нечто, изменившее всю его дальнейшую жизнь. Какая-то няня, переходившая с 

ребенком через улицу, растерялась при виде приближавшегося с одной стороны трамвая, а с другой 

стороны автомобиля, оставила ребенка посреди дороги, а сама убежала. Дэн увидел весь ужас 

создавшейся ситуации и в одно мгновение оказался на середине улицы. Он успел вовремя. Какое-то 

сладкое чувство наполнило его сердце, когда он одним толчком откинул девочку от приближающегося 

автомобиля, но в это время почувствовал сильную боль, и его объяла густая тьма. Когда эта тьма 

рассеялась, то он увидел себя на мягкой чистой кровати, а возле него стояла женщина в белом халате. 

-  Как я попал сюда и где я нахожусь? – спросил он в изумлении. 

- Ты находишься в госпитале, машина скорой помощи доставила тебя сюда. Ты сильно 

пострадал, спасая маленькую дочь госпожи Свифт. 
В глазах Дэна просветлело. 

- О! – воскликнул он, -  я  так рад, что спас её! Я боялся, что не успею, однако же успел, как 
раз вовремя подбежал на помощь.  

Глаза сиделки наполнились слезами. 

- Ты – маленький герой, все о тебе такого мнения, но ты очень, очень пострадал. 

- Я так рад, что спас её, - повторил он. - У неё есть мама, не так ли? 

- Да, - ответила сиделка, - и очень хорошая.  

Глаза Дэна засияли. 

- Она тоже радуется, она бы очень плакала, если бы её дочь погибла. Но она  ничуть не 

пострадала, не так ли? 

- Да, да, с девочкой всё благополучно, но тебе-то здорово досталось. 

-  Кто-то должен был пострадать, и я счастлив, что это выпало на мою долю. У меня нет 
мамы, которая бы плакала обо мне, а папа, если узнает, что я попал под автомобиль, то всё равно не 

станет беспокоиться. Я живу сам собою. Только, только… - Приступы боли прервали дыхание, а в 

глазах потемнело, с большим усилием он закончил: - Только было бы хорошо иметь любящую маму. 

Сиделка молчала. 

- А что с моей ногой? – спросил мальчик, - я не могу ею двигать. 

- Она сломана, но через некоторое время все будет в порядке. 

- А как же будет с газетами? Вы знаете, что они у меня имеются на продажу. 



- Теперь ты не сможешь их продавать, ты будешь здесь до тех пор, пока не поправишься. 

Глаза мальчика опять просветлели. 

- Здесь хорошо, - заметил он, - я рад остаться здесь, если только не буду никому в тягость. Я 

никогда не был в таком красивом месте, тут всё так чисто! 

- Не разговаривай так много, - нежно сказала сиделка, - успокойся и ещё усни. 

Он недоумевал, почему она заставляет его спать, но заснул. Когда он проснулся,  у его 

кровати сидела красивая дама. Большой букет красных гвоздик стоял на столе и распространял 

приятное благоухание. Дэн вопросительно взглянул на посетительницу, а она вместо ответа встала и 

поцеловала его в лоб. 

- Дэн, я мама маленькой девочки, - сказала она, нежно гладя его худую ручонку, лежащую на одеяле. 

- О, - вскликнул он, и лицо его просияло. 

 "Как она рада, - подумал он, - и как я рад, что спас её девочку. Она поцеловала меня, подумать 

только, она поцеловала меня!" Это был первый поцелуй в его памяти. 

- Мой дорогой мальчик, - говорила она, - ты маленький герой. Моё сердце болит от сознания, 

что ты так пострадал, спасая моё дитя. 

- Не беспокойтесь, барыня, всё хорошо. Вы видите, никто обо мне не переживает, я одинокий 

Дэн, - он старался как можно лучше утешить её, потому что она говорила, что её сердце болит оттого, 

что он пострадал. Он говорил бодро и улыбался, но её единственным ответом были слезы.  

Наступило Рождество. Дэн ещё не мог ходить, но доктор в госпитале уверял его, что он скоро 

будет бегать так же, как и раньше. 

Дэн сидел в мягком кресле в гостиной госпожи Свифт. Милая девочка, 

которую он спас, бегала вокруг. С улыбкой она подбегала к нему, показывая 

свою новую рождественскую куклу. Порой она робко обнимала его своими 

ручонками за шею, смотрела ему в глаза, как бы желая пролить свет радости в 

его одинокое сердце и жизнь. Никто ему так не нравился, как эта беззаботная 

девочка, может быть, потому, что он спас её. И ему казалось, что нет красивее 

никого, кроме её мамы. 

- Дэн, - сказала она в это утро, - понравится ли  тебе  мой 

рождественский подарок? 

- Ваш подарок? - спросил он удивленно. 

- Да, - сказала она, - если бы не ты, то я была бы в это Рождество лишена 

единственного ребенка, поэтому я думаю, что и ты не должен быть лишен матери. 

Дэн, я хочу быть твоей матерью, если ты этого желаешь, - она обняла и прижала его к себе.  

Было трогательно смотреть в лицо мальчика в этот момент. Чаша его радости была 

переполнена. В изумлении он только выговорил: "Ой! Ой! Ой!" Теплота, наполнявшая его сердце, 

осталась там навсегда. Какая пропасть образовалась между настоящим и прошлым! Покой и радость 

преобразили его изумленное лицо, и внешность его была совсем другой, он был чистым и красивым. 

Не было клоков в его вьющихся  волосах, спадавших на лоб.  

В этот миг в гостиной появился Цезарь, старый чернокожий слуга. 

- Рождественский обед готов, - объявил он, широко улыбаясь. 

Из столовой доносился приятный аромат жареного индюка. Они подошли к столу. Во время 

молитвы Дэн с благоговением закрыл глаза и сложил руки, лицо его сияло, когда он тихо молился: 

"Боже, Ты такой добрый, а я такой счастливый".  

Дэн вырос в новом доме и стал благословением для приютивших его. Он никогда не забывал 

того пагубного влияния, какое водка оказала на его родной дом, и никогда не прикасался к рюмке 

вина. Когда его спрашивали об этом, он рассказывал о своём горьком детстве. Вскоре спиртные 

напитки исчезли и из его нового дома, а его приёмные родители старались помочь всем, кто страдал 

от них. И все живущие в этом доме покаялись и приобрели мир с Богом. 
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Вопросы  
1. Чем занимался Дэн до встречи с госпожой Свифт? 
2. Почему маленькая девочка одна оказалась на середине проезжей части улицы? 
3. Как Дэн оказался в госпитале?     4. О чем мечтал Дэн? 
5.   Почему Дэн радовался спасению девочки? 
6.   Какой подарок сделала госпожа Свифт Дэну на Рождество? 
7.   Где жил Дэн после своего выздоровления? 
8.   Что сделали живущие в этом доме впоследствии? 

 
1. 1. 1. 1. Ответы на вопросы пОтветы на вопросы пОтветы на вопросы пОтветы на вопросы по рассказу написать на отдельном листе бумагио рассказу написать на отдельном листе бумагио рассказу написать на отдельном листе бумагио рассказу написать на отдельном листе бумаги    (с помощью родителей) и сдать учителю на и сдать учителю на и сдать учителю на и сдать учителю на 

следующий урокследующий урокследующий урокследующий урок. . . . 2.2.2.2. Подарить поделкуПодарить поделкуПодарить поделкуПодарить поделку    (которую сделал на уроке)    тому, о ком тытому, о ком тытому, о ком тытому, о ком ты мол мол мол молишься и ишься и ишься и ишься и чьё имя написал чьё имя написал чьё имя написал чьё имя написал (а) (а) (а) (а) 

на карточке.на карточке.на карточке.на карточке.    

 


